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DE | Anwendung: Dieser Hocker ist ausgelegt für ein Benutzergewicht bis 120 kg und  
darf nur bestimmungsgemäß unter Beachtung der allgemeinen Sorgfaltspflicht benutzt 
werden. Bei unsachgemäßen Gebrauch besteht Unfallgefahr. Rollen: Vor dem ersten 
Gebrauch ggf. den Transportschutz entfernen. Für Ihre Sicherheit und für die unter-
schiedlichen Bodenbeläge gibt es, gemäß Sicherheitsvorschriften, verschiedene Rollen: 
harte Rollen für textile Böden, weiche Rollen für alle nicht textilen Böden. Service: Der 
Austausch bzw. das Arbeiten an der Gasfeder ist nur durch geschultes Fachpersonal 
durchzuführen. Sitzhöheneinstellung: 1  Die Korrekte Sitzhöhe richtet sich nach Ihrer 
Unterschenkellänge. Ein Winkel von 90°-100 ° ist richtig. Durch Betätigen der Zugtaste 
lässt sich Ihre Sitzhöhe individuell einstellen. Der Drehhocker hat eine Ringauslösung,  
die an jeder Stelle unterhalb des Polstersitzes betätigt werden kann.

EN | Application: This office stool is designed for a user weight up to 120 kg and may only 
be used under the respect of the general duty of care. Improper use may cause a risk of 
accident. Castors: Before first use and if necessary, pls. remove the transport protection. 
For your safety - according to safety regulations, there are different types of castors for 
different floorings: hard castors for soft flooring, soft castors for hard flooring. Service: 
Changes and service concerning the seat height adjustment (gas lift ) can only be done 
by authorized staff! Seat height adjustment: 1  The correct seat height depends on the 
length of your shank. 90 °-100 °angle is accurate. Continuously adjustable via ring.




